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資料１．調査団員・氏名 
 

＜基本設計調査時＞ 2006 年７月 12 日 ～ ８月７日 

 

No. 氏  名 担当分野 所 属 先 

1 鈴木 達男 総括 独立行政法人国際協力機構 

ホンジュラス事務所長 

2 能勢 幸代 技術参与 厚生労働省国立国際医療センター 
国際医療協力局厚生労働技官 

3 平井 利奈 計画管理 
独立行政法人国際協力機構 
無償資金協力部  
管理・調整グループ管理チーム  

4 伊藤 仁志 業務主任/建築計画 株式会社日本設計 

5 利田 純一 建築・設備設計  株式会社日本設計 

6 鈴木 誠 機材計画  株式会社フジタプランニング 

7 竹田 拓 施工計画/積算 株式会社日本設計 

8 杉田 雅子 調達計画/積算 株式会社フジタプランニング 

9 横川 譲治 通訳 株式会社日本設計 

10 染川 信行 設備計画〔補佐団員〕 株式会社日本設計 

11 Henry Tsang 建築設計〔補佐団員〕 株式会社日本設計 

 
 
 
＜基本設計調査概要説明時＞ 2006 年 10 月 25 日 ～ 11 月３日 

 

No. 氏  名 担当分野 所 属 先 

1 鈴木 達男 総括 独立行政法人国際協力機構 

ホンジュラス事務所長 

2 伊藤 仁志 業務主任/建築計画 株式会社日本設計 

3 鈴木 誠 機材計画  株式会社フジタプランニング 

4 横川 譲治 通訳 株式会社日本設計 

5 山﨑 正晴 建築設計〔補佐団員〕 株式会社日本設計 

 



資料２．調査行程 

 

基本設計調査日程 

 

日順 月/日 曜日 日     程 

1 7/12 水 先発調査団員 成田発 → シカゴ → マイアミ着 

2 7/13 木 →テグシカルパ着 JICA 事務所表敬・打合せ、日本大使館表敬・打合せ 

3 7/14 金 保健省で協議（基本設計概要書の説明）病院で協議（スケジュール等） 

4 7/15 土 病院で協議（院内視察） 

5 7/16 日 団内協議・資料整理 

6 7/17 月 
病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査・作業部会設置等） 

関係施設調査（アロンソスワサ保健所、ラックルシータ保健所） 

7 7/18 火 
類似施設調査（教育病院） 

保健省で協議（組織体系確認・各種関係資料入手） 

8 7/19 水 
病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査）  

市役所での調査（都市計画局）  USAID 調査（援助状況確認） 

9 7/20 木 
歴史人類学会打合せ（歴史的建造物改修要領打合せ）  

病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査） 

10 7/21 金 
病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査） 

第 2次調査団到着 

11 7/22 土 病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

12 7/23 日 団内協議・資料整理 

13 7/24 月 
病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

自然条件調査業者見積依頼 

14 7/25 火 
病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査） 

官調査団到着 中間報告 保健省営繕課打ち合わせ 

15 7/26 水 病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査 

16 7/27 木 病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査 

17 7/28 金 
病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査 

自然条件調査業者見積受領・比較検討 

18 7/29 土 病院で協議（要請内容確認・施設現地状況調査・機材現地状況調査 

19 7/30 日 団内協議・資料整理 

20 7/31 月 
病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

各種見積徴収・メーカー調査 自然条件調査業者決定・契約 

21 8/01 火 
ミニッツ署名 大使館・JICA 報告 各種見積徴収・メーカー調査 

病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 



日順 月/日 曜日 日     程 

22 8/02 水 
歴史人類学会打ち合わせ 各種見積徴収・メーカー調査 

病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

23 8/03 木 
市環境局調査（ストックホルム計画について）建築構造士ヒアリング 

病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

24 8/04 金 
テクニカルメモランダム署名  JICA 報告  第 1 保健事務所移転先調査 

病院で協議（施設現地状況調査・機材現地状況調査）・資料作成 

25 8/05 土 先発調査団員 テグシカルパ発 → マイアミ → シカゴ 

26 8/06 日 先発調査団員 シカゴ発  

27 8/07 月 先発調査団員 成田着 

 
 

基本設計調査概要説明日程 

 

日順 月/日 曜日 日     程 

1 10/25 水 調査団員 成田発 → ヒューストン着 

2 10/26 木 
ヒューストン発→テグシカルパ着  

JICA 事務所打合せ 

3 10/27 金 
日本大使館表敬、保健省表敬 

サンフェリペ病院で協議（基本設計概要書の説明） 

4 10/28 土 
サンフェリペ病院で協議（施設計画、機材計画の詳細説明、運営維持管理計画）

プロジェクトサイトの現況確認 

5 10/29 日 団内協議・資料整理 

6 10/30 月 サンフェリペ病院で協議（予算措置、要員計画、ミニッツ(案)） 

7 10/31 火 
保健省でミニッツ署名 

JICA 事務所・日本大使館へ報告 

8 11/1 水 テグシカルパ発 → ヒューストン着 

9 11/2 木 ヒューストン発 → 

10 11/3 金 成田着 

 
 
 



資料３．関係者（面会者）リスト 

 

ホンジュラス国関係者 

 

1. Secretaría de Salud（保健省） 

Dra. Jenny Meza : Ministra（保健大臣） 
Dr. José Anibal Funez : Sub-Secretario de Estado en Politica Sectorial (副大臣) 

Dr. Samuel Dickerman : Subsecretario（保健省次官） 
Dr. Nicolás Handy : Director de Cooperación Externa（対外協力局長） 

Dr. Pedro Zelaya : Director General de Redes de Servicios 
（サービス網局長） 

Dra. Ritza Lizardo  : Jefe Depto. de Desarrollo de Servicios de Sistema de Salud 
（保健システムサービス整備課長） 

Mario Leyva Carias    : Jefe Departamento de Desarrollo Tecnólogico de Recursos Físicos 
（物理資源技術開発課課長） 

Marco Vinicio Molina  : Supervisor de Proyectos Departamento de Desarrollo Tecnólogico de 
Recursos Físicos（物理資源技術開発課プロジェクト担当） 

Lic. Miligian Matute : Cooperación Externa（対外協力ユニット） 

Lic. Reina Litice V.  : Cooperación Externa（対外協力ユニット） 

 

2. Secretaría Técnica y de Cooperación Internacional - SETCO（国際技術協力庁） 

Lic. Karen Lizeth Zelaya O. : Ministra（大臣） 
Lic. Guadalupe Hung Pacheco  : Secretario Adjunto（次官） 
Lic. Rosa Duarte : Directora Cooperación（国際局局長） 
 

3. Hospital General San Felipe（サンフェリペ総合病院） 
Dr. Jesús Orlando Molina : Director（院長） 
Dra. Sayra C. Molina : Subdirectora（副院長） 
Arq. Fany Oliva : Comité Pro-ayuda（病院支援委員会） 

Dra. Maritza Gómez : Unidad de Análisis 
（サンフェリペ病院側の支援委員会コーディネーター） 

Dr. Rubén Darío Dubón : Consulta Externa（外来医長） 
Lic. Albertina Díaz : Jefe de Enfermería（総看護婦長） 
Lic. Rita Guerrero : Jefe de Enfermería Diabética（糖尿病科看護婦長） 
Ing. Jorge Meza : Mantenimiento（機材計画・メンテ担当）  

Tecc. Rafael Lanza : Técnico Mantenimiento Equipos Médicos 
 （医療機材メンテ担当） 

 



4. Hospital Escuela（教育病院） 

Dr. Manfredo Turcios R. : Director del Hospital Escuela（教育病院院長） 
 
5. Metro Plan（市都市計画局） 

Ing. Raul Cáceres : Director（局長） 

Arq. Maura Kafati : Encargado（担当） 
Arq. Ibraham Molina : Encargado（担当） 

 
6. Unidad Ambiente de la Alcadía Municipal（テグシガルパ市環境局） 

Franklin Amaya  : Jefe （局長）  

Silvia Carolina Becerra Cruz : Asistente Gerencia（局長アシスタント） 

 

7. Instituto Hondureño de Antropología e Historia（歴史人類学会） 
Ing. Rolando Soto : Sub-Director（副所長） 

 

8. Patronato Nacional de la Infancia (PANI)（国立小児福祉センター） 

Ansel Gustero Avila Macias  : Asesor Legal（法律顧問） 

 

9. QAP／USAID（米国国際開発庁・質保証プログラム）  
Álvaro González : Encargado（担当官） 
Guillermo E. Guibovich Pérez : Epidemiólogo / Organizacion Panamericana de la Salud  
 (疫学医 汎米保健機構) 

 

10. Centro de Salud Alonso Suazo（アロンソスワソ保健所） 

Dra. Nerza Gloria Paz de Rodriguez : Jefe de la Región Sanitaria Metropolitana 
（首都圏保健行政地域総括責任者） 

Dr. Manuel Hernando Reyes Pineda : Director de Centro de Salud Alonso Suazo  

（アロンソスワソ保健所所長） 

Dr. Gustavo Adolfo  : Médico General （一般医） 

 

11. Centro de Salud Las Crucitas（ラス・クルシータス保健所）  
Dra. Ana Lilián Guillén Ramírez : Director（所長） 

 
12. Centro de Salud Monterrey（モンテレイ保健所） 

Dra. Gutierrez  : Director（所長） 

 

13. Centro de Salud Flor de Campo（フロール・デ・カンポ保健所）  

Dr. Omara : Director（所長） 

 
 



 
14. Servicio Autonomo Nacional Acueductos y Aliantarillados（上下水道局） 

Esteban Nogi Ortega Vasquez :Departamento de distribucion（給水課担当） 
Cesar Augusto Ropez Flores :Departamento de sanitario （排水課担当） 

 

15. Empresa Nacional de Energia Electrica（電力公社） 
Ing. Misael Osoroo, Ing. Saul Torres :Encargado（担当） 

 

16. Departamento de Desarrollo Tecnologico de Recvesos Fisicos（Pronassa）（厚生省 施設課） 
Marco Vinicio Molina Briones :Encargado（担当） 

 

 

日本国関係者 

 

1. 在ホンジュラス日本大使館 

肥塚 隆 ：特命全権大使 

長沼 始 ：参事官 

石坂 広樹 ：経済担当官 

植松 聡 ：一等書記官 

 
2. JICA ホンジュラス事務所 

鈴木 達男 ：所長 

小田亜紀子 ：次長 

金井 優子 ：プロジェクト担当 



 

   資料４．討議議事録（M/D） 

    ＜基本設計調査時＞ 

 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 



ホンジュラス共和国 

サンフェリペ病院整備計画基本設計調査 

協議議事録 

 

 

 ホンジュラス共和国（以下、「ホンジュラス国」と称す。）政府からの要請に応え、日本

国政府は「サンフェリペ病院整備計画」（以下、「プロジェクト」と称す。）に係る基本設計

調査の実施を決定し、その調査実施を独立行政法人国際協力機構（以下、「JICA」と称す。）

に委託した。 

 

JICA は、ホンジュラス事務所所長鈴木達男を団長とする基本設計調査団（以下、「調査団」

と称す。）をホンジュラス国へ派遣し、調査団は 2006 年 7 月 13 日から 8月 5日までホンジ

ュラス国に滞在する予定である。 

 

調査団は、ホンジュラス国政府関係者（以下、「ホンジュラス国側」と称す。）と協議を

行うとともに、現地調査を実施した。 

 

一連の協議と現地調査の結果、ホンジュラス国側・日本側双方は、付属書に記述された

主要項目につき確認を行った。調査団は、さらに調査を継続し、基本設計調査報告書を作

成する予定である。 

 

2006 年 8 月 1 日、テグシガルパ 

 

 

                                                          

鈴木達男                   Dra.Jeny Meza Paguada 

総括                       大臣（Ministra） 

基本設計調査団               保健省 

JICA                    ホンジュラス国 

 

 

 

                                          

                      Lic. Karen Zelaya 

大臣(Ministra) 

                      国際協力庁（SETCO） 

                      ホンジュラス国 

 



付属書 

 

１． プロジェクトの目的 

本プロジェクトの目的は、サンフェリペ病院において外来診療棟を建設し、関連医療

機材を整備することにより、テグシガルパ首都圏及び診療圏全域への医療サービスの

向上を図ることである。 

 

２． プロジェクトの対象病院 

本プロジェクトの対象病院は、サンフェリペ病院である。 

なお、対象病院の位置については、別添１に示すとおり。 

 

３． 責任機関及び実施機関 

本プロジェクトの責任機関はホンジュラス国保健省、実施機関はサンフェリペ病院で

ある。 

 

４． ホンジュラス国政府からの要請内容 

協議の結果、ホンジュラス側は、最終的に別添２に示す施設の建設及び別添３に示す

機材の調達を、日本側に要請した。JICA は、要請の妥当性を検証し、日本国政府に報

告する。ただし、本プロジェクトの施設の規模・内容、機材の品目・仕様・数量につ

いては、今後の国内解析を経て、決定される。 

 

５． 日本の無償資金協力スキーム 

（１）調査団は、別添４に記載された日本の無償資金協力スキームをホンジュラス側

に説明し、ホンジュラス側はそれを理解した。 

（２）ホンジュラス側は、日本の無償資金協力が実施された場合には、本プロジェク

トの円滑な実施のために、別添５に記載された必要な措置を取ることを約束した。 

  

 ６． 調査スケジュール 

（１）コンサルタント団員は、2006 年 8 月 5 日までホンジュラス国で現地調査を継

続する。 

（２）JICA は、基本設計概要書をスペイン語で作成し、その内容を説明するために

2006 年 10 月下旬に調査団を派遣する。 

（３）基本設計調査概要書の内容が、ホンジュラス側に原則受け入れられた場合、

JICA は最終報告書をスペイン語で作成し、2007 年 2 月までにホンジュラスへ送付す

る。 

 

 

 



 ７．その他協議事項 

（１）建設予定地について 

   双方は、サンフェリペ病院の予定地を、現在病院敷地内にある第一地区保健事務所   

  用地とすることで合意した。なお、建設予定地については、別添６のとおり。 

   ホンジュラス側は、第一地区保健事務所の移転、同事務所の撤去及び整地を日本側 

  工事着工前までに完了することを約束した。 

 

（２）外周塀工事について 

   ホンジュラス側は、サンフェリペ病院の外周塀の工事用開口工事、日本側工事完了 

  後の補修、外来棟出入口工事を行うことを約束した。 

 

（３）人員・予算の配置について 

   ホンジュラス側は、本プロジェクトが実施される場合、本プロジェクトにより建設 

  された施設及び調達された機材の運営維持管理に必要な人員と予算を適切に用意する 

  ことを約束した。 

 

（４）ソフトコンポーネントについて 

   ホンジュラス側は、本プロジェクトにより建設される施設及び調達された機材の維 

  持管理についての技術支援（ソフトコンポーネント）を要請した。 

   調査団は、今後の国内解析を経て、ソフトコンポーネントの必要性・妥当性を確認  

  したうえで、実施の適否、また適当と判断された場合には、その規模等が決定される 

  ことを説明した。 

 

（５）免税措置について 

双方は、ホンジュラスにおいて、本プロジェクトに関連する日本法人、日本人、建 

  設資材、機材等に対して課せられる各種の税金について免除となるよう、ホンジュラ 

  ス関係者に対して必要な措置を講じることを合意した。 

 

（６）守秘義務について 

双方は、機材仕様書等、本プロジェクトに関連するあらゆる資料を、入札開始まで 

関係者以外に開示しないことを確認した。 

 

別添１：対象サイト位置図 

  ２：要請施設リスト 

３：要請機材リスト 

  ４：無償資金協力スキーム 

  ５：両国政府の負担事項 

６：建設予定地図 



 

    ＜基本設計調査概要説明時＞ 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 



 

 

ホンジュラス共和国 

サンフェリペ病院整備計画基本設計概要説明調査 

協議議事録 

 

 

 2006 年 2 月に、独立行政法人国際協力機構（以下「JICA」と称す）は、サンフェリペ病院整備計

画(以下「計画」)に関する基本設計調査団をホンジュラス共和国（以下、「ホ国」という）に 2006 年 7

月 13 日から 8 月 5 日まで派遣し、ホ国政府関係者（以下「ホ」国側」という）との協議、現地調査及

び日本での国内解析を踏まえ、基本設計概要書を取りまとめた。 

 

JICA は、ホ国側に基本設計概要を説明し、協議を行うために、JICA ホンジュラス事務所長鈴木達

男を団長とする基本設計概要説明調査団(以下「調査団」という)をホ国へ派遣した。同調査団は 2006

年 10 月 26 日から 11 月 1 日まで同国に滞在する。 

 

 協議の結果、調査団とホ国側の双方は付属書及び別添に記述された主要事項について確認した。 

 

 

2006 年 10 月 31 日 テグシガルパにて 

 

 

 

                                                          

鈴木達男                   Dra.Jeny Meza Paguada 

総括                       大臣（Ministra） 

基本設計調査団               保健省 

JICA                    ホンジュラス国 

 

 

 

                                          

                      Lic. Karen Zelaya 

大臣(Ministra) 

                      国際協力庁（SETCO） 

                      ホンジュラス国 



付属書 

 

1. 基本設計概要報告書の内容 

 ホンジュラス側は調査団により説明された DFR の内容について基本的に合意し受容した。 

 

2. 日本の無償資金協力スキーム 

 ホンジュラス側は、調査団により説明され双方が 2006 年 8 月 1 日に署名した討議議事

録の別添 4および別添 5に記載された日本の無償資金協力スキームとホンジュラス側に求

められる必要な措置について理解した。 

 

3. 調査スケジュール 

 JICA は確認された内容に基づき最終報告書を完成させ、ホンジュラス側に 2007 年 2 月

までに送付する。 

 

4. その他討議事項 

（1） 双方は、付録 1 および 2 に示された施設建設および必要な機材調達の内容について

合意した。 

 

（2） ホンジュラス側は、本計画実施により建設、調達される施設、機材を適切かつ効果

的に運用、維持管理していくために十分な人員と予算を配分することに合意した。 

 

（3） ホンジュラス側は、本計画の実施により導入される機材を今後自助努力により更新

していくべく適切な予算措置・メンテナンス措置を講じていくことについて合意し

た。 

 

（4） 保健省は、本プロジェクトに関与する日本人が認証された契約に基づき行う機材の

輸入およびサービスの提供に対して、ホンジュラス政府の課する全ての税が免除さ

れるよう関係機関と調整を行う。 

 

（5） ホンジュラス側は、プロジェクトの実施に必要な円滑な税関通過、建築許認可の申

請および取得を行うことに合意した。 

 

（6） ホンジュラス側は、本計画の E/N が締結された段階で、本計画実施に必要な用地に

存在する施設の移転及び整地を 2007 年 9 月までに行うことを合意した。 

 

（7） ホンジュラス側は、本計画の実施によってより効率的な診療活動が可能となること

を理解し、医師が現状で外来診療に割いている時間に対して、協定により定められ

た医師の時間当たり診療上限人数まで受診患者を増加させるための適切な措置を

行うことについて合意した。 

 

（8） ホンジュラス側は、本計画建物完成後、外来診療時間内において最大限有効な診療

活動を行うことに合意した。 

 

（9） ホンジュラス側は、本計画建物完成後、同建物・機材を研修・教育活動に十分活用

し、医療従事者の拡充・質の向上を通じた国全体の保健サービス向上に有効に活用

することを合意した。 

 

（10） 双方は、施設・機材の仕様および技術情報などの本プロジェクトに関する情報をプ

ロジェクトの実施段階で入札が行われる以前に開示しないことを確認した。 

 

別添 １ ： 協力対象事業の概要 

別添 ２ ： 医療機材リスト 



資料５. 事業事前計画表（基本設計時） 

1. 案件名 

ホンジュラス共和国 サンフェリペ病院整備計画 

2. 要請の背景（協力の必要性・位置付け） 

ホンジュラス共和国（以下、ホンジュラス）は、中米諸国の中でも乳児死亡率（31／1,000 出生）、

妊産婦死亡率（110／100,000 出生）、5 歳未満児死亡率（41／1,000 出生）等の保健指標が中米諸国

平均に達していない状況にある。保健セクターの改善に向け、政府は 2001 年 8 月に策定された貧困

削減戦略文書（PRSP）に基づき、国家保健計画 2021、保健セクター政府計画等の計画を策定し、質

を伴った有効な保健医療サービスカバー率・アクセスの改善、保健医療施設・規定の強化を中期目

標としている。 

保健医療分野は同国に対する我が国援助重点分野のひとつであり、これまでに、「全国保健医療総

合改善計画調査」(1996 年)、「首都圏病院網拡充計画」(1996 年)、「第三保健地域病院網強化計画」

(2002 年-2003 年)「全国公衆衛生検査所機材整備計画」(2005 年)等の技術協力や無償資金協力によ

り、同国の医療事情の改善を継続的に支援してきた。 

ホンジュラス国における保健医療サービス体制は、現在、第一次医療施設である保健所・診療所

があり、その上位に第二次医療施設である地区病院・地域病院が配置され、第二次医療施設で対応

ができない場合は第三次医療施設であるトップレファラル病院に患者を搬送するといった体制にな

っている。本計画の対象施設であるサンフェリペ病院は 1882 年に創設されたホンジュラス最古の病

院である。元々は第 2次医療施設として設置されたが、3次医療施設のニーズの増加から第 3次医療

施設としての機能も期待されるようになり、1980 年以降専門診療科を整備してきた。そのため、同

病院は専門性の高い高度医療サービスを提供するトップレファラル病院としての機能と、テグシガ

ルパ首都圏を含む第 1保健地域全体で唯一の第 2次医療施設としての機能の双方を有している。 

他方、同病院の外来部門は、診療・待合スペースの不足、非効率的な施設配置、施設・機材の老

朽化により、本来同病院に求められる効率的かつ適切なレベルの医療サービスの提供が困難な劣悪

な診療環境に置かれている。施設は狭隘で、待合スペースが確保されていないことから車椅子・ス

トレッチャーの患者の通行が困難である。また、外気に面していないため空気がこもり、老朽化に

よる雨漏りも激しい。機材も老朽化したものを非衛生的な状態で使用している。さらに、度重なる

増改築に起因して病院施設配置は非効率的であり、患者動線も複雑化している。その結果として外

来部門は常時混雑しており、来院患者を長時間待機させるのみならず、対応しきれず帰宅させる患

者も多数発生している。 

このような現状を改善するため、ホンジュラス政府はサンフェリペ病院の外来部門及び関連支援

部門（統計・薬局）の整備を計画し、我が国政府に対して施設・機材の整備を目的とする無償資金

協力を要請した。 

3. プロジェクト全体計画概要 

(1) プロジェクト全体計画の目標 

サンフェリペ病院の外来診療部門が適正に機能し、ホンジュラスのトップレファラル病院とし

て、また地域の二次医療病院として提供される医療サービスの質が改善される。 

 



《裨益対象の範囲及び規模について》 

2 次医療施設として受け持つテグシガルパ首都圏の住民 100 万人 

トップレファラル病院(3 次医療施設)として受け持つホンジュラス全国民 736 万人 

(2) プロジェクト全体計画の成果 

対象病院外来部門の施設/機材が整備・調達される  

トップレファラル病院としての医療サービスが向上する 

2 次医療施設としての医療サービスが向上する 

対象病院外来患者数が増加する 

テグシガルパ首都圏の保健医療サービス体制が改善する 

(3) プロジェクト全体計画の主要活動 

ア 対象病院外来部門の施設を整備する/機材を調達する 

イ 医療機材に関する維持管理の技術訓練を実施する 

ウ 上記施設・設備を使用して医療活動を実施する 

(4) 投入（インプット） 

ア 日本側(＝本案件)：無償資金協力 9.66 億円 

イ 相手国側 

（ア） 施設・機材の運営・維持管理に係る経費 4.7 百万 Lps 

（イ） 既存施設の撤去、整地、インフラの整備 7.4 百万 Lps 

１Lps=6.18 円 

(5) 実施体制 

実施機関：サンフェリペ病院 

主管官庁：ホンジュラス保健省 

 

4. 無償資金協力案件の内容 

(1) サイト 

ホンジュラス共和国フランシスコモラザン県テグシガルパ市 

(2) 概要 

① サンフェリペ病院の外来診療棟、関連施設の建設 

② 上記施設及び既存施設に対する医療機材の調達 

③ サンフェリペ病院を対象とした維持管理システムの技術指導 

(3) 相手国側負担事項 

① 建設予定地の既存建物撤去、埋設物撤去･整地 

② 歴史的建造物の塀の工事用搬入口の設置及び復旧、塀の扉新設 

③ 排水給水設備、電気、電話等の施設インフラ整備 

④ 一般家具･備品の購入 

⑤ 既存の外来病院機能移転 

⑥ 厨房･産科部塀解体、既存の現会計棟部分壁復旧 

⑦ 銀行手数料等 

(4) 概算事業費 

概算事業費：10.12 億円（無償資金協力 9.66 億円、ホンジュラス側負担 約 0.46 億円） 



(5) 工期 

詳細設計・入札期間を含め約 21.5 ヶ月（予定） 

(6) 貧困、ジェンダー、環境及び社会面の配慮 

建設予定地に隣接する歴史的建造物の塀の保全・復旧に対する社会的配慮を行う。また、排水処

理等に関してはホンジュラス国内の環境基準に合致した計画とする。 

5. 外部要因リスク 

・経済政策に変動がない。 

・政情・治安が悪化しない。 

6. 過去の類似案件からの教訓の活用 

特になし 

7. プロジェクト全体計画の事後評価に係る提案 

(1) プロジェクト全体計画の目標達成を示す成果指標 

 

項  目 2005（実施前） 2010 以降（施設完成後）

整備対象部門の外来患者数 129,688 名/年 増加する 

レファラル患者数 31,587 名/年 増加する 

検体検査数 334,976 名/年 増加する 

画像検査数 10,554 名/年 増加する 

 

(2) その他の成果指標 

特になし 

 

(3) 評価のタイミング 

2010 年以降(施設完工および機材据付完了後、1年後） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



資料６．参考資料／入手資料リスト 

 

番号 名     称 形態
オリジナル

／コピー 言語 発行機関（収集先） 発行日 

保健省関連、共通資料 

1 Política de Reordenamiento Hospitalario 
Honduras 2002-2006 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 2002 

2 Datos de la División de Departamentos 
de Hospitales 2006（保健省関連） CD オリジナル 西語 保健省（ｻﾝﾌｪﾘﾍﾟ病院 2002 

3 Pais:Honduras(病院位置づけ構想案) 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006  

4 Indicadores Basicos 2005 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省）  

5 Plan Quinquenal de Salud 2005-2009 CD コピー 西語 保健省（保健省） 05/2005 

6 Normativa de los Servicios 
Diferenciados （有償サービス規定） 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 1995 

7 Indicadores Básicos de Salud 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 2004 

8 Guías de Diseño Hospitalario para 
América Latina 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 1991 

9 Indicadores Básicos de Salud 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 2002、2003

10 Gestión y Manejo de Desechos Sólidos 
Hospitalarios CD オリジナル 西語 保健省（保健省） 1998 

11 Evaluación Ambiental de Emplazamieto 
de Infraestructura de Salud 印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

12 Histograma de Certificación Ambiental 
del Sitio 印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

13 
Número de Camas Según Hospitales y 
Centros de Salud con Camas del País 
Nicaragua 2004 

印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2004 

14 
Consultas Medicas por SILAIS, Segun 
Tipo de Establecimiento de salud  
Nicaragua ano 2004 

印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2004 

15 
Sitios donde INETER Hizo 
Investigaciones o Reconocimientos de 
Deslizamientos 

印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2005/4/26 

16 

Taller de Seguimiento al Grupo 
Consultivo Honduras 31 de Mayo 2005 
Avanzando en la Planificacion Sectorial 
de Mediano Plazo 

印刷 コピー 西語 保健省（ｻﾝﾌｪﾘﾍﾟ病院）2005/5/31 

17 

Plan Reordenamiento Hospitalario y 
Fortalecimento Del 1er. y do. Nivel de 
Atencion en la Reforma y 
Departamentalizacion  

印刷 コピー 西語 保健省（ｻﾝﾌｪﾘﾍﾟ病院）  

18 Organigrama CD コピー 西語 保健省（保健省）  

19 Resumen de Establecimientos por 
Regiones Departementales 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2005 

20 保険省-PANI 移動資料 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006 

21 保険省-PANI 移動資料 
Constancia 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006 

22 Describir el Sistema de Referebcia  印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

23 Pais: Honduras 計画案 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006 

24 Institucion de Salud 印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

25 Numero de Instalacione 印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

26 Estructura de la Secretaria de Salud 印刷 コピー 西語 保健省（保健省）  

27 Bulletin de Estadistica Ambulatoria Ano 
2004 印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 2004 

28 Boletin de Informacion Estadistica de 
Atencion Hospitalaria  印刷 オリジナル 西語 保健省（保健省） 2004 

29 Unidad de Analisis, Evaluacion y 
Control Presupuestario 
Cuadro Presupuesto Comparativo 
Hosp.San Felipe 

印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006 



番号 名     称 形態
オリジナル

／コピー 言語 発行機関（収集先） 発行日 

30 Manual General de Organizacion y 
Funciones 印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2005 

31 
Cartera de Programme y Protectos en 
Ejecucion 2006  
Financiamento “No Reembolsable” 

印刷 コピー 西語 保健省（保健省） 2006 

サンフェリペ病院関連 

1 TEGUS 2002（敷地周辺地図ﾃﾞｰﾀ） CD オリジナル CAD ﾃﾞｰﾀ サンフェリペ病院 2006/6/16 

2 Hospital General San Feripe(ﾊﾟﾝﾌﾚｯﾄ) 印刷 オリジナル 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2004 

3 Planilla Diaria Anual de Atenciones 
Enero a Diciembre 2005/2004 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2005/2004 

4 
Hospital San Felipe y Asilo de Invalidos 
Consulta Externa General 
Año2000-2005 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2000-2005 

5 Producción Mensual de Atenciones 
Enero a Diciembre Año 2003-2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2003-2006 

6 
Producción Mensual de Atenciones 
Enero a Diciembre Año 2000-2005 
(Epidemiología) 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2000-2005 

7 敷地周辺状況図 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

8 がんセンター計画図 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

9 Gráfica de Procedencia y Diagnósticos 
Sale de Oncología Médica Mujeres 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

10 Hospital San Felipe Y Asilo de Invalidos 
Distribución Hora Médica Año2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

11 HOSPITAL SAN FELIPE Y ASILO DE 
INVALIDOS INGRESOS 2002-2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

12 外来医師拡充計画 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

13 SECRETARIA DE SALUD HOSPITAL 
SAN FELIPE(病院新組織図) 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

14 TARJETA DE CITAS(診察予約表) 印刷 オリジナル 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

15  

Hospital General San Felipe y Asilo de 
Invalidos  
Servicio de Pediatria 
Perfil del Proyectos de Red Informatica 
dek Servicio de Pediatria del Hospital 
San Felipe 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

16 構成員リスト 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

17 Hospital General San Felipe (pamphlet) 印刷 オリジナル 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

18 病院収支 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

19 病院収入 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

20 
Hospital San Felipe y Asilo de Invalidos 
Personal Medico  
医者収入データー 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

21 外来の個人カード（緑） 印刷 オリジナル 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2006 

22 部門グラフ 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

23 医者数データー(科分け) 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

24 Molina 先生－鈴木さん手紙 
小児科について資料 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

25 Informe Anual del Servicio de 
Odontoligia 2004-2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

26 Informe de Egresos Hospitalarios por 
Precedencia 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 

27 Numero de Atenciones en la Clinica 
Epas 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2006 



番号 名     称 形態
オリジナル

／コピー 言語 発行機関（収集先） 発行日 

28 
Producción Mensual de Atenciones 
Enero a Diciembre Año 2003-2005 
(Oftalmologia) 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2000-2005 

29 
Producción Mensual de Atenciones 
Enero a Diciembre Año 2003-2005 
(Oncologia, Urologia, Psiquiatria, 
Medicina Bucal) 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2000-2005 

30 Grafica de Procedencia y Diagnostica 
Sala de Oncologia Medica Mujeres 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2000-2005 

31 
Producción Mensual de Atenciones 
Enero a Diciembre Año 2005 
(Oncologia, Medicina Interna, etc) 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

2000-2005 

32 
Hospital San Felipe Consulta Externa de 
Pediatria  
Programa Nutricional  

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

33 Desarrollo de Actividades Educatives en 
el Hospital San Felipe  印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

34 Actividades Realizadas en el Ano 2005 
de la Consulta Extrerna General  印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

35 Consulta Externna de Pediatria  印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

36 Clinica Epas 産後診療 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

37 Hospital San Felipe y Asilo de Invalidos  
Distribution Hora Medico Ano 2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

38 

Hospital San Felipe y Asilo de Invalidos  
Recurso Humano Solicitato para el Ano 
2007 
Permanente y por contrato  

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

39 San Felipe 病院 2007 年予算 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

40  ソーシャルワーカーの役割 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

41 Planilla Diaria Anual de Atenciones 
各診療科 外来患者数 2002-2005 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

42 
Consumo de Medicamentos Mes de 
Nunio 2006 
2006 年 6 月医薬品 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

43 Requisiciones Despachas pos Articulo 
Farmacia 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
 

44 
Resumen Anual de Actividades de 
Hospitalization por Servicio o Sala 
Diciembre 2005 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

45 病院予算 2002-2006 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

46  
Informe de Egresos Hospitalarios por 
Procedencia 
全国病院患者数 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

47 外来患者主要疾病 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

48 
Produccion Mensual de Atenciones del 
Servicio de Maternidad  
Enero a Diciembre 2003 al 2006 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

49 Hospital San Felipe Asilo de Invalidos  
Informe de Donaciones 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2004 

50 Hospital San Felipe Asilo de Invalidos  
Informe de Donaciones 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2003 

51 Hospital San Felipe Asilo de Invalidos  
Informe de Donaciones 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2002 

52 Hospital San Felipe Asilo de Invalidos  
Informe de Donaciones 印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 

(サンフェリペ病院) 
2001 

53 
Hospital San Felipe y Asilo de Invalidos 
Estudio por Ultrasound, etc  
機材値段リスト 

印刷 コピー 西語 サンフェリペ病院 
(サンフェリペ病院) 

 

法規制関連 

1 Reglamento Construcción, Zonificación, 
Urbanización y Lotificación-AMDC. CD オリジナル CAD ﾃﾞｰﾀ 市都市計画局  

2 確認申請必要書類ガイド 印刷 コピー 西語 市都市計画局  



番号 名     称 形態
オリジナル

／コピー 言語 発行機関（収集先） 発行日 

3 
Requisitos Necesarios Para Proyectos de 
Edificios o Locales Existentes y Nuevos 
Proyectos Para Uso de Suelo 

印刷 コピー 西語 市都市計画局  

4 Constancia de Factibilidad Vial 印刷 コピー 西語 市都市計画局  

5 

REQUISITOS PARA OBTENER 
PERMISO DE CONSTRUCCIÓN CON 
PRESUPUESTO MAYOR DE LPS. 
150,000.00 

印刷 コピー 西語 市都市計画局  

6 Elementos de Apoyo Para el 
Discapacitado Físico 印刷 コピー 西語 ﾒｷｼｺ政府 

(ｻﾝﾌｪﾘﾍﾟ病院) 
1994 

7 

Reglamento de Aplicación del Acuerdo 
No.527 de Declaratoria de Monumento 
Nacional del Centro Histórico del 
Distrito Central 

印刷 コピー 西語 歴史人類学会  

8 
Lineamientos Intervención en el Centro 
Histórico del Distrito Central y Zonas 
Aledañas 

印刷 コピー 西語 歴史人類学会  

9 
Requisitos para la aprobacion de 
proyectos mayores a l.150,0000.00 
Documentos a Presentar 

印刷 コピー 西語 市都市計画局  

10 Requisitos para Instalacion de Vallas 
Publicitarias 印刷 コピー 西語 市都市計画局  

11 Norma Basica De Construccion Para 
Hospitales 印刷 コピー 西語 消防  

気象関連 

1 ハリケーン データ 
発生日および概要 印刷 コピー 西語 Aeronautica 

航空局気象サービス部  

2 気象データ 2001～2005 年 印刷 コピー 西語 Aeronautica 
航空局気象サービス部  

 最高気温・最低気温・平均気温、最高湿度・最低湿度・平均湿度、各月降雨量、日降雨量、平均風速、日照時間、   

インフラ関連 

1 市水水質データ 印刷 コピー 西語 SANAA  

2 水道料金単価表 印刷 コピー 西語 SANAA  

3 水源地域詳細地図 印刷 コピー 西語 SANAA  

4 浄水場関連系統図 印刷 コピー 西語 SANAA  

歴史人類学会関連 

1 
Lineamentos de Intervención en el 
Centro Histórico del Distrito Central y 
Zonas Aledeñas 

印刷 コピー 西語 歴史人類学会  

その他 

1 The World Health Report 2006 印刷 オリジナル 英語 WHO 2006 

2 Indicadores Basicos 2005 印刷 オリジナル 西語 
Organizacion 
Panamericana de la 
Salud 

2005 

3 Carta de Donacion 印刷 コピー 西語 World Emergency 
Relief 2006 

4 
Probacion Por Departamentos, Grupos 
de Edades y Sexo, Honduras, C.A.  
Ano 2005 

印刷 コピー 西語 Insituto Nacional de 
Estadistica 2006 
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